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Rezoluţia Parlamentului European referitoare la Iran şi la programul său nuclear 
(2012/2512(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluţiile sale anterioare referitoare la Iran,

– având în vedere raportul directorului general al Agenţiei Internaţionale a Energiei 
Atomice (AIEA) din 8 noiembrie 2011 privind punerea în aplicare a acordului de garanţii 
din cadrul Tratatului de neproliferare nucleară (TNP) şi dispoziţiile relevante din cuprinsul 
rezoluţiilor Consiliului de Securitate privind Iranul,

– având în vedere declaraţia directorului general al AIEA, Yukiya Amano, în faţa 
Consiliului guvernatorilor, la 17 noiembrie 2011, conform căreia este „profund îngrijorat 
de posibilele dimensiuni militare ale programului nuclear din Iran”, iar dovezile indică 
faptul că Iranul dezvoltă un „dispozitiv exploziv nuclear”,

– având în vedere rezoluţia Consiliului guvernatorilor AIEA din 18 noiembrie 2011,

– având în vedere declaraţia Înaltului Reprezentant al UE din 21 septembrie 2011 în numele 
grupului E3+3,

– având în vedere scrisoarea Înaltului Reprezentant al UE din 21 octombrie 2011 adresată dr 
Saeed Jalili, negociatorul-şef al Iranului pe probleme nucleare,

– având în vedere concluziile Consiliului din 14 noiembrie 2011 referitoare la Iran,

– având în vedere declaraţia Înaltului Reprezentant al UE din 18 noiembrie 2011 cu privire 
la rezoluţia Consiliului guvernatorilor AIEA,

– având în vedere declaraţia Înaltului Reprezentant al UE din 29 noiembrie 2011 cu privire 
la atacarea şi jefuirea Ambasadei Regatului Unit din Iran,

– având în vedere concluziile Consiliului din 1 decembrie 2011 referitoare la Iran,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 9 decembrie 2011,

– având în vedere concluziile Consiliului din 23 ianuarie 2012 referitoare la Iran,

– având în vedere faptul că Iranul este parte la Tratatul de neproliferare nucleară (TNP), 
angajându-se, ca atare, să nu achiziţioneze arme nucleare şi având obligaţia juridică de a-
şi declara toate activităţile nucleare, inclusiv materialul nuclear, şi de a le plasa sub 
garanţia AIEA,

– având în vedere faptul că şase rezoluţii ale Consiliului de Securitate al ONU (1696, 1737, 
1747, 1803, 1835 şi 1929) stabilesc că suspendarea activităţilor de îmbogăţire a uraniului, 
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alături de alte cerinţe, constituie condiţii prealabile pentru restabilirea drepturilor Iranului 
în temeiul TNP,

– având în vedere Rezoluţia CS al ONU 1929(2010), care introduce noi măsuri restrictive 
împotriva Iranului, impunând o a patra rundă de sancţiuni împotriva Iranului ca urmare a 
programului nuclear dezvoltat de această ţară,

– având în vedere sancţiunile suplimentare la adresa Iranului anunţate de Regatul Unit, de 
Statele Unite, de Coreea de Sud şi de Canada după publicarea raportului AIEA,

– având în vedere votul din Parlamentul Iranului, din 27 noiembrie 2011, care a decis 
reducerea relaţiilor diplomatice ale Iranului cu Regatul Unit,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Iranul a păstrat întotdeauna secrete cu privire la programul său nuclear, fapt ce a 
erodat în timp credibilitatea afirmaţiilor sale, potrivit cărora programul este destinat în 
exclusivitate unor scopuri paşnice;

B. întrucât Iranul nu şi-a respectat încă obligaţiile ce îi revin în temeiul tuturor rezoluţiilor 
relevante ale Consiliului de Securitate al ONU, cea mai recentă fiind Rezoluţia 1929 
(2010), precum şi al tuturor cerinţelor Consiliului guvernatorilor AIEA, care prevăd un 
acces deplin şi necondiţionat al Agenţiei la toate siturile, echipamentele, persoanele şi 
documentele care ar permite verificarea adecvată a intenţiilor nucleare ale Iranului şi ar 
permite AIEA să-şi îndeplinească rolul de organism de supraveghere în materie de energie 
nucleară;

C. întrucât Iranul continuă să încalce articolele II şi III din Tratatul de neproliferare nucleară 
(TNP);

D. întrucât unele dintre politicile guvernului iranian constituie o ameninţare la adresa 
stabilităţii şi a păcii în regiune;

E. întrucât AIEA a confirmat că Iranul a primit, în 2007, de la persoane din Pakistan, 
instrucţiuni privind îmbogăţirea uraniului pentru utilizarea la producerea de focoase 
nucleare, iar anexa la raportul AIEA afirmă că Iranul a primit informaţii descriptive pentru 
un dispozitiv exploziv nuclear; 

F. întrucât, la 27 decembrie 2011, vicepreşedintele iranian Reza Rahimi a ameninţat că ţara 
sa va folosi forţa militară pentru a închide Strâmtoarea Ormuz în cazul în care vor fi 
impuse sancţiuni legate de exporturile de petrol ale Iranului; întrucât au fost desfăşurate 
forţe navale europene şi ale SUA pentru contracararea acestei ameninţări şi a fost 
declarată starea de alertă militară maximă în regiune; 

G. întrucât Iranul a refuzat să participe la reuniunea AIEA din 21 noiembrie 2011 în semn de 
protest faţă de raportul AIEA;

H. întrucât raportul AIEA din 8 noiembrie 2011 precizează că Iranul îşi continuă activităţile 
la instalaţiile nucleare, activităţi contrare rezoluţiilor Consiliului guvernatorilor AIEA, 
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legate de îmbogăţirea uraniului, împotriva rezoluţiilor AIEA, inclusiv construirea unui 
număr crescut de cascade de centrifugare în diferite locuri, crescând rata de îmbogăţire la 
20%, munca nedeclarată la proiecte legate de apa grea, contrar rezoluţiilor Consiliului de 
Securitate al ONU şi AIEA, munca la conversia uraniului şi la producţia de combustibili 
(contrar rezoluţiilor AIEA), că Iranul nu aplică Protocolul adiţional al AIEA permiţând 
Agenţiei să se asigure de absenţa materialului nuclear nedeclarat şi că acesta nu a răspuns 
solicitării AIEA de a furniza informaţii noi cu privire la activităţile de îmbogăţire a 
uraniului şi la alte activităţi din domeniul nuclear;

I. întrucât raportul AIEA şi anexa sa conchid că există informaţii credibile conform cărora 
Iranul încearcă în continuare să dezvolte un dispozitiv exploziv nuclear şi să-şi folosească 
programul nuclear pentru a produce arme, inclusiv focoase nucleare pentru rachetele sale; 
întrucât Iranul a început să îmbogăţească uraniu până la un nivel de 20% în uzina 
subterană din Fordow, lângă Qom;

J. întrucât, la 5 ianuarie 2012, ministrul de Externe al Turciei, Ahmet Davutoğlu, a transmis 
Iranului o invitaţie din partea Înaltului Reprezentant al UE de a relua dialogul pe tema 
nucleară cu grupul P5+1; întrucât, în timpul vizitei ministrului de Externe turc, ministrul 
iranian al Afacerilor Externe, Ali Akbar Salehi, a afirmat că Iranul este pregătit să reia 
discuţiile;

K. întrucât, la 9 ianuarie 2012, dl Amir Hekmati, un cetăţean american, a fost acuzat de 
spionaj în favoarea CIA şi a fost condamnat la moarte în Iran pentru „colaborare cu un 
guvern ostil”; întrucât dl Hekmati nu a beneficiat de un proces echitabil şi a fost ţinut în 
detenţie fără a avea contact cu familia şi fără acces la un avocat sau la asistenţă consulară,

1. reiterează că riscurile de proliferare în ceea ce priveşte programul nuclear iranian continuă 
să fie o sursă de adâncă preocupare pentru UE, care este profund îngrijorată de afirmaţia 
din raportul AIEA conform căreia există informaţii credibile „care indică faptul că Iranul 
desfăşoară activităţi legate de dezvoltarea unui dispozitiv exploziv nuclear”; este 
preocupat de dezvoltarea tehnologiei militare nucleare în Iran,  inclusiv focoase nucleare 
pentru rachetele sale; condamnă decizia guvernului iranian de a începe operaţiuni de 
îmbogăţire a uraniului la instalaţia din Fordow;

2. salută decizia Consiliului din 23 ianuarie 2012 de extindere a sancţiunilor existente la 
adresa Iranului, inclusiv decizia de a interzice importul de ţiţei şi de produse petroliere 
iraniene şi de a îngheţa activele Băncii Centrale a Iranului din UE; remarcă faptul că 
embargoul asupra exportului de ţiţei iranian către UE va intra în vigoare treptat şi că 
contractele deja semnate pot fi executate până la 1 iulie 2012; solicită Consiliului să 
decidă cu privire la măsurile necesare pentru a compensa consecinţele embargoului pentru 
diferite state membre ale UE; solicită UE să poarte discuţii cu ţări precum China, Coreea 
de Sud, India şi Japonia şi să le convingă să nu contrazică sancţiunile;

3. sprijină angajamentul Consiliului în favoarea unei soluţii diplomatice la problema 
nucleară iraniană, conform unei abordări combinate şi obiectivului UE de obţinere a unei 
înţelegeri cuprinzătoare şi durabile; solicită autorităţilor iraniene să răspundă favorabil la 
oferta de negocieri substanţiale cuprinsă în scrisoarea Înaltului Reprezentant la UE din 21 
octombrie 2011, demonstrând cu claritate că sunt gata să ia măsuri pentru restabilirea 
încrederii şi, fără a pune condiţii, că doresc să poarte discuţii de substanţă pentru a înlătura 



RE\890017RO.doc 5/6 PE479.460v01-00

RO

preocupările actuale în privinţa problemei nucleare; solicită Vicepreşedintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe şi politica de securitate 
să sublinieze în faţa părţii iraniene că nu sunt admisibile întârzieri în reluarea discuţiilor şi 
că orice amânare, în lipsa unor concesii, nu va face decât să slăbească eforturile în direcţia 
unei soluţii diplomatice;

4. salută deciziile luate de Statele Unite, Regatul Unit, Coreea de Sud şi Canada de a impune 
noi sancţiuni punctuale la adresa Iranului, în lumina raportului AIEA; condamnă cu 
fermitate atacarea, de către demonstranţi, a Ambasadei Regatului Unit de la Teheran, la 29 
noiembrie 2011; solicită guvernului iranian să-şi îndeplinească obligaţiile internaţionale, 
inclusiv cele cuprinse în Convenţia de la Viena, de a proteja diplomaţii şi ambasadele;

5. solicită Comisiei, Consiliului şi statelor membre să-şi evalueze relaţiile comerciale cu 
Iranul dincolo de sancţiuni şi să introducă verificări şi licenţe separate pentru a preveni 
exportul de tehnologii cu dublă utilizare care ar putea fi folosite în cadrul programului 
nuclear sau al unor măsuri nedemocratice;

6. îşi reiterează apelul către conducerea iraniană să respecte obligaţiile asumate de Iran în 
temeiul TNP; solicită în mod ferm autorităţilor de la Teheran să ratifice şi să pună în 
aplicare Protocolul adiţional la Acordul privind garanţiile; condamnă refuzul continuu al 
Iranului de a coopera pe deplin cu AIEA, obstrucţionând activitatea agenţiei, refuzând 
accesul integral şi necondiţionat la instalaţiile de primă importanţă şi opunându-se numirii 
inspectorilor;

7. recunoaşte că dialogul şi cooperarea cu Turcia pot fi factori importanţi pentru a se ajunge 
la o înţelegere; solicită autorităţilor turce să urmeze abordarea europeană faţă de 
programul nuclear iranian;

8. condamnă cu fermitate ameninţarea Iranului cu închiderea militară a Strâmtorii Ormuz; 
solicită autorităţilor iraniene să nu blocheze Strâmtoarea Ormuz; consideră că un astfel de 
act ar putea duce la un conflict regional şi ar putea declanşa represalii din partea Statelor 
Unite şi a altor ţări;  solicită o reuniune de urgenţă a Comitetului militar al Uniunii 
Europene (CMUE) şi a Comitetului politic şi de securitate (COPS) pentru a pregăti un 
răspuns al UE la ameninţarea iraniană;

9. este îngrijorat de refuzul Rusiei de a permite o nouă sesizare a Consiliului de Securitate al 
ONU pe tema Iranului, în vederea unor noi sancţiuni ale ONU, şi speră că Rusia îşi va 
reconsidera poziţia în lumina raportului AIEA; solicită Rusiei să înceteze să furnizeze 
asistenţă pentru dezvoltarea nucleară a Iranului până când Iranul îşi va îndeplini obligaţiile 
conform rezoluţiilor ONU corespunzătoare;

10. condamnă cu fermitate verdictul de condamnare la moarte a dlui Amir Hektami; solicită 
autorităţilor iraniene să revoce condamnarea la moarte şi să ofere un proces echitabil dlui 
Hekmati, cu posibilitatea de a-şi contacta familia, avocatul şi puterea protectoare 
elveţiană;

11. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Vicepreşedintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe şi politica de securitate, 
Consiliului, Comisiei, guvernelor şi parlamentelor statelor membre ale UE, Guvernului şi 
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Parlamentului Turciei, Guvernului şi Parlamentului Federaţiei Ruse, directorului general 
al AIEA, secretarului general al ONU, precum şi Guvernului şi Parlamentului Republicii 
Islamice Iran.


